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13.12.2 

102a (א"ר יהודה אמר רב)  103a (ולאו בר קיפוף חליץ) 
 

  י פסוק טז פרק יחזקאל :מֶשִׁי וַאֲכַסֵּ� בַּשֵּׁשׁ וָאֶחְבְּשֵׁ� תָּחַשׁ וָאֶנְעֲלֵ� רִקְמָה וָאַלְבִּישֵׁ� .1

  מ פסוק יד פרק ויקרא :טָמֵא מָקוֹם אֶל לָעִיר מִחוּץ אֶל אֶתְהֶן וְהִשְׁלִיכוּ הַנָּגַע בָּהֵן אֲשֶׁר הָאֲבָנִים אֶת וְחִלְּצוּ הַכֹּהֵן וְצִוָּה .2

  ג פסוק לא פרק במדבר :בְּמִדְיָן ה' נִקְמַת לָתֵת מִדְיָן עַל וְיִהְיוּ לַצָּבָא אֲנָשִׁים מֵאִתְּכֶם הֵחָלְצוּ לֵאמֹר הָעָם אֶל מֹשֶׁה וַיְדַבֵּר .3

  טו פסוק לו פרק איוב :אָזְנָם בַּלַּחַץ וְיִגֶל בְעָנְיוֹ  עָנִי יְחַלֵּץ .4

  ח פסוק לד פרק תהלים :וַיְחַלְּצֵם לִירֵאָיו סָבִיב ה' מַלְאַ� חֹנֶה .5

  יא פסוק נח פרק ישעיהו :מֵימָיו יְכַזְּבוּ �א אֲשֶׁר מַיִם וּכְמוֹצָא רָוֶה כְּגַן וְהָיִיתָ  יַחֲלִיץ וְעַצְמֹתֶי� נַפְשֶׁ� בְּצַחְצָחוֹת וְהִשְׂבִּיעַ  תָּמִיד ה' וְנָחֲ� .6

 ו פסוק ה פרק הושע :מֵהֶם חָלַץ יִמְצָאוּ וְ�א ה' אֶת לְבַקֵּשׁ יֵלְכוּ וּבִבְקָרָם בְּצֹאנָם .7

 

I Continued explanation and analysis of 'משנה א: proper shoes and proper method of חליצה 

a רב: once a majority of the foot is uncovered, the יבמה is released 

i challenge: ruling that a majority of the heel must be released 

ii answer: “foot” refers to heel, since the weight of the foot is on the heel 

iii observation: in the ruling, his participation in either the loosening or taking off the shoe invalidates 

she must perform both התרה and השמטה 

b clarifying the essential obligation – uncovering the foot or removing the shoe 

i splitting the difference:  

1 tearing or burning the shoe – תיקו 

2 removing one shoe while there’s another underneath 

(a) challenge: does such a thing exist?  

(b) Answer: testimony about רב יהודה wearing 5 pairs of shoes (slippers) at one time 

c Role of intent in חליצה 

i רב: if a יבמה grows up among the brothers, she may be מתייבמת to one of them at majority – we aren’t 

concerned that at one point she removed his shoe 

1 Implication: if we did see that, it would be valid חליצה she would be rejected from ייבום 

2 Challenge: חליצה needs intent on both of their parts 

3 Answer1: even if we saw her take off his shoe, we aren’t concerned that there was intent 

4 Answer2: if we see her take off his shoe, we suspect the possibility of intent and invalidate her – 

but require affirmation of intent to permit her to marry “out” 

d Materials:  

i רב: if a shoe is stitched with flax, unusable for חליצה – as per v. 1 (תחש is an animalshoes are from 

animal products) 

1 challenge: if so, only animal products are valid (why is only flax stitching excluded?) 

2 answer: the word נעל appears twice, expanding the meaning 

3 challenge: even flax stitching should be valid 

4 answer: if so, v. 1 is needless 

ii question: may sandals with goat-hair strap-holders be used 

1 answer: it fits v. 1 (from living thing) 

2 challenge: what if the entire piece is made of goat-hair?  

3 Answer: not called a “shoe”, rather a “house slipper”  
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e Meaning of "חלץ" 

i Means “remove” as per v. 2  

1 Challenge: perhaps it means “strengthening” as per v. 3 

(a) Answer: v. 3 also means “remove” – from house to battlefront 

(b) Challenge: v. 4 – means “strengthen” (empower) 

(c) Answer: v. 4 also means “remove” – by helping the poor, he is “removed” from punishment 

(d) Challenge: v. 5 – should mean “strengthen” (those who fear Him) 

(e) Answer: v. 5 also means “remove” – remove them from punishment 

(f) Challenge: v. 6 (the “finest of the blessings”) means “strengthen” as per רבא’s interpretation 

2 Answer: חלץ means either “remove” or “strengthen”; however in our case, it must mean 

“remove”, otherwise the preposition wouldn’t be “from (his foot)” rather “on”  

(a) Challenge: had to say “from” in order to include the calf 

(b) Answer: if so, could have said במעל רגלו – since it says מעל רגלוremove 

ii Polemic with Christian: re: meaning of חלץ in v. 7 (doesn’t mean He abandoned us, rather we 

abandoned Him and that is meaningless as if a the brothers did חליצה on the יבמה!) 

II Invalidity of the אנפיליא (house slipper)  

a Supported by ברייתא defining prohibited footwear on הר הבית 

b Challenge: prohibited to wear אנפיליא on יוה"כ 

i Answer: (אביי) – due to the luxury, if it has rags underneath 

ii Challenge: (רבא) – if it’s not a shoe, the “luxury” aspect shouldn’t prohibit 

iii Answer: (רבא) – if it is made of leather, prohibited; if made of fabric, permitted  

iv Supportive ברייתא: doing חליצה with the following: 

1 Valid:  

(a) 1: a shoe that is torn but covers a majority of the foot 

(b) 2: a sandal that is diminished but still supports a majority of the foot 

(c) 3: shoes made of other materials (bark etc.) 

(d) 4: a prosthetic leg 

(e) 5: fabric shoe 

(f) 6: leg supports for an amputee 

(g) 7: leather slipper (אנפיליא) 

(h) 8: if the man is standing, sitting or reclining 

(i) 9: if she takes off the shoe of a blind man 

2 invalid:  

(a) 1: a shoe that is torn and covers less than a majority of the foot 

(b) 2: a sandal that is so depleted that it cannot support a majority of the foot 

(c) 3: hand-supports for an amputee 

(d) 4: fabric slipper (אנפיליא)  

(e) 5: חליצה of a minor 

3 analysis:  

(a) amputee stump: authorship must be ר"מ – who considers that a shoe vis-à-vis carrying on שבת 

(i) reason: he must not accept v. 1 and its implied exclusion 

(b) fabric slipper (invalid): authorship must be contra ר"מ – accepting limitation of v. 1 

(c) resolution1: entire ברייתא is רבנן – amputee stump only works if covered with leather 

(i) challenge: ברייתא should qualify validity of stump; only if covered with leather, valid 

(d) resolution2: entire ברייתא is ר"מ who requires some protection for the leg, which the stump 

affords and the slipper does not provide 

(e) tangential observation:  

(i) ruling: (אמימר) – the נחלץ must push his foot into the ground 

1. challenge: the ברייתא allowed standing, sitting or leaning 

2. answer: even while leaning, must push feet into ground with all his energy 

(ii) ruling: (אמימר) – someone whose feet are turned upside cannot be נחלץ 

1. challenge: ברייתא allowed leg-supports  

2. answer: they may be used by an able-bodied person, but the amputee may not 

3. application: those people (who insulted ר' אשי and were punished with upturned feet – מו"ק כה: ) may not be נחלץ


